Ris—Riv

THEREUNDER.

Ristudiar
Risucitato
Rlsult&re e
Risurgente
Risurressi
Ritagliare..,
Ritardante
Ritardo.. ...
- Ritemers .., - 38761
Ritenente .... 38762
Ritenevole
Ritenotojo 88764
Ritessuto ... 38765
Ritignere ... * 38766
Ritmico .
Ritondetto 38768
Ritorcersi,,, 38769
Ritornanza 38770
Ritornello.,, 88771
Ritortola .., © 38772
Ritosare .., " 38773
Ritradurre 38774
Ritraente .., 388775
Ritraggere 88776
Ritrangolo 38777
Ritrattato.., 388778
Eitrecine .., 88779
Ritribuire: 38780
Ritropico .., 88781
Ritropisia,., 38782
Ritrosetto.,, 38783
Ritrovarsi.:, ‘38784
Rittergui:’ ... 38785
Rituahsm.., 38786°
Ritualiter.., 38787
Ritually ... 38788
Rituffare ... 88789
Riudito: ... 38790
Riungere ... 38791
Rivalite ... 38792
%f.fa.]}i;a.r s 98793
ivelry ... 88794
Riveditore , 38795
Riveduto ... 38796
Riveggente 38797
Rivelabile. . ‘38798
Rivellino .., 38799
Rivenderia 38800
Rivenirsi ,;, 38801
Riverain- ... 38802
Riverhorse 38803
Rivestito ... 38804
Riveted ... 388805
Riviere ... 38305
Rivilicare... 88807
Rivoletto .., 38808
Rivolgente 88809
Rivolgersi;,, 38810
Rivoltuoso * 38811
Rivoltura ,,, 388812

08753
38754
38755
38756

38758
88759

Thereunder
Thermometer

- 88757 .

38760

.. 38767

A Fahrenheit thermometer
A Centigrade thermometer .
A maximum and minimum thermometer

These

These are
Are these
Thess are not

© The
38763 y

They are

"They have

They are not

They have not:

They can’

They cannot

They wilt

They will not

Can they not

Will they not

Have they no$

It might have been they who
Could not have been' they who

Thick

How thick

Very thick

Not so thick

Should be sufficiently thick to (for)
How thick do you require it

A little too thick

Not sufficiently thick

Should be thick enough to

Was not. thick enough to

Thickly

Thickly coated with

Thickness (Ses also “ Width.”)

Please cable thickness of —— required
An average thickness of

From a maximum thickness of
Generally the thickness does not exceed

Thin

How thin .

Very thin

Not so thin

Should be sufficiently thin to
How thin do you require it
Not sufficiently thin

A Iittle too thin

Should be thin enough to
Was not, thin enough to

Thing(s) (See also * Condition,” “ Fair.”

I (we) concluded that the best thing was
As a regular thing
hings generally
hings are
Things look
HQ}V do things look
Thingslook on the whole fairly well
Things do not look so well
Things look very bad
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(See also ““Temperature,” ¢ Weather,”

[I{ Zero.!))

)

THINK.

38813
38814
38815
38816
38817
38818
38319
38820
38821
38822
38893
38324,
38325
38826
38827
38828
38829
38830
38831
38832
38833
38834
38835
38836
38837
38838
38839
38840
38841
38842
38343
38844
38845
38846
38347
38348
38849
38350
38851
38852
38853
38854
38855
38856
38857
38358
38359
38860
38861
38862
38863
38864
38865
38866

Rivomitare
Rivulet ..
Roadmetal
Roadstead
Roadway ...
Roarer
Roaring ...
Ztobador ...
THobaliza ...
Robberies
‘Robeceia .
Robinet
Roboracion
Roborante
Roborarium
Roborativo
Roboratote
Roboravit
Roboreus ...
Robredo ...
Robustecer
Robustly ...
Robustus ..,
Rocailleur,,,
Rocalla, ...
Rocambole
Roceellic ...
Rocchietto
Rocheln ..,
Rochiren ...
Rociada ..,
TRocinante
Rockalum
Rockets ...
Rockiness
Rockrose ...
Rocksalt ...
Rockschoss
Rococo ...
Rodaballo
Rodajilla, ..,
Rodante ..,
Rodapelo ...
Rodeabrazo
Rodelero ..,
Rodilleras
Rodilludo
Rodimento
Roditrice ..,
Roditura, ..,
Rodomel ...
Rodomont
Rodrigar ..,
Rodzuely, .,
Roebuck. .,, 38367
Rofianear ,,. 388868
Rogamentum 388369
Rogation ... 38870
Rogativa ... 88871
Rogatrix .., 88872

It is the only thing to be done
Are things in a fair way to
Things are in a fair way to
Things have been considerably upset by
Think(s)
To think
Do not think
As soon as you think fit
Should you still think of
Provided that you think it necessary
What do you think necessary
What do you think of (about)
‘What do you think of doing
Do whatever you think the best
Do you think (that)
Do you still think of
Should you think
I (we) do not think
I (we) certainly think
I (we) think about
I (we) think that it will
I (we) do not think that it will
I (we) do not think it would be well to
There is considerable reason to think -
Is there any reason to think
There is no reason to think
Have you any reason to think otherwise
Do you think so
I (we) think so
I (we) do not thixk 55
If — thinks so :
Do you think there will be any difficulty (with)
I (we) think there will be considerable difficulty with
Do not-think there will be any difficulty with
Do you think it (he) would do for you {us)
Think it (he) would do for you (us) ™
Do not think it (he) would do for us
I (we) think the best plan would be to
Act as you think best -
If you think well of this, act at once’
1£ you do not think well of this, do not act until,
Do not think that it would suit ; %
Think it (he) would suit you very well
I (we) think it would suit —— very well
seem(s) to think that
Do(es) not seem to think much of it (them)
Ascertain what —— think(s) with regard to
I (we) think it advisable to
I (we) think it advisable for the present to
I (we) do not think it advisable to *
I (we) do not think it advisable for the prescnt to
Cable what you think with respect to
Cable whether you think
I (we) think that you had better at once:
Do you think I (we) had better
Do not think anything of it (him) . .
I am (wg are) not inclined to think much of it (him) (them)
If you think there is anything in it (him)'
If you do not think there is anything in it (him)
T (we) think you had better not
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Rog—Ron THINK (continued). THOROUGH.

I (we) think you had better not do anything for the present

Think you have acted very wisely .

Think you have acted a little rashly =

Think —— has (have) been ill advised to act as he has (they

Should you think differently, please cable [have) doyg

Cable to —— and ask what he thinks ’ g
has cabled that he thinks we had better -

“When do you think it will be

When I (we) think it will be

How much do you think we shall have by

Think it over and cable

'Will think it over and cable

Tt will take some time to think over

Do you think —— would care to

Do not think —— would care fo

Think —— would very much like to

Think there is no probability:

Do as you think best

Ron—Ros

—_— — —

Rondalla ...~ 38933
Rondeletia 88934
Rondeur ... 38935
Rondinella, =~ 389356
Rondinetto 38937
Ronflant ... 38938
Rongigata, ~ 38939
Ronquear... 88940
Ronquida... 38941
Ronzamento 38942
Roodloft ... 38943
Roofing 38944,
Roomily .... 38945
Roominess 38946
Rooterop ... 38947
Roothouse 88948
Rootlets ... 38949
Ropalico .., 88950

38873
38874
38375
38876
38877
38878,
38879
38830
38881
38882
38883
38884
38385
38886
38887
38388
38389
38890

This should enable you
.. When will this be
{Thorough
Thoroughly
Thoroughly exhausted
Thoroughly sound
Thoroughly worn out
Has (have) thoroughly
Have you (——) thoroughly
Has (have) not yet thoroughly
As soon as I (we) have thoroughly
To enable me (us) to thoroughly
Will most thoroughly
Have gone thoroughly into the matter
As soon as I (we) have gone thoroughly into the matter)
You must thoroughly examine :
I (we) have thoroughly examined
Thoroughly examine into every detail

Rogener ..,
Rogitator ...
Rognaceia
Rogneux ...
Rognonner
Rognure ...
Rognuzza
Rogoinnie. .,
Roguishly
Rogumare
Rohheit ...
Rohrdecke
Rehrflote ...
Rohricht ...
Rohrkasten
Rohrnasat
Rohrquint
Rohrwasser

Rohrwerk
Roister ...
Reistering
Roitelet
Rojeante ...

38891
38892
38893
38894,
38395
38596

Do you think this unfair

Do not think this at all unfair

Think it very unfair

‘What do you think about doing this at once
‘What do you think about immediate erection of

Ropavejero
Ropedancer
Ropemalker
Ropewalk...
Ropeyarn ...

38951
88952
38953
38954
38955

- Those
Those who
Only those
Those to whom you refer in your advice of -

Though

Rojizo ...
Roldana, ...
Rollholz ...
Rollicking
Rollwagen
Romagnuolo

Do not do it (this) if you think it unnecessary.. ..

Am (are) inclined to think that is altogethet tﬁireﬁa.bfp-

Am (ave) inclined to think that — is working againgtig-
Thinly 3
Thinness
Third(s)

38956 -
38957
38958
38959
38960
38961

Even though
Thought
Has (have) thought that
As —— thought that
I (we) have thought it necessary to

Roquefort...
Roquelanre
Roquette ...
Rorastro ...
Rorescens.., *

" 38897
38898
38899
38900
38901

Romaine, ...
Romajohno
Romanador
Romancer
Romancista,
Romanesco
Romanesque
Romanizar
Romantic ...
Romantisch
Romanziere
Romarin ...
Rombazzo,..
Romboidale
Fombolato
Bomeaggio
Romeino ..,
Romerage...
Romitano .,
%mitesco
mpedera
Rompesacos
Rompevole
. Rompicapo
Rompicollo
Romping ..,
Rompishly
Rompitrice
Ronceria ..,
Ronchioso
Ronchon ..,

38902
88903
38904
38905
38906
38907
38908
38909
38910
88911
38912
38913
38914
38915
38916
38917
38918
38919
38920
38921

38922
38923
38924,
88925
38926

38927

88928

38929
88930
38931

38932

Third clause
In thirds
One-third
Two-thirds

This

This is
Of this
By this
To this
From this
By this you will see that
From this you must deduct
To this you must add
Provided that this will suffice
Should this
Should this not
Might not this be made
How is this
‘Why is this
This means
Does this mean
This does not mean
How far will this carry you
This will carry us
What do you think of this
‘What does this prove
This proves
%::J‘is doe?lnot prove

iis is all I (we) can sa; ‘esen
This will enagble )you Urin g
‘Will this enable you
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Rorifluus ...
Rorulentus
Rosaceous
Rosacruz ...
Rosaire .
Rosaniline
Rosariero ...
Rosecidorum
Roscon ..;
Rosebud ...
Rosecolour
Rosegall ...
Roseliere ..,
Rosellina, ...
Rosemallow
Rosemary..,
Rosenkranz
Rosenroth
Roseolus ..,
Roserare ..,
Rosetres ..,
Rosewater
Rosewood ...
Rosicler ..,
Rosiere ..
Rosmarinug’
Resmatino
Rosojone™,..
Rosolaccio ~
Rosolea, ..,
Rosquillg, ..;
Rossarzt .., -

38962
38963
38964

. 88965

38966

38967,

38968

38969

38970

38971

38972

38973

38974
38975
38976
38977
38978
38979
38980
38981
38982
38983
38984
38985.
38986
38987
38988
33989
38990
38991
38992

I (we) have not thought it necessary to
I thought the best thing to do
Was not thought of at all
As soon as you have thought it over
Has (have) now thought 1t over and would suggest
As soon as I (we) have thought it over
Has (have) now thought it over and decided to
‘Without any thought for
Thought I should be able to
Thought you would be able to
Thoughtless
Most thoughtless
Beyond being thoughtless
Thoughtlessly
Acted very thoughtlessly
Has no doubt acted thoughtlessly
Thoughtlessness
Absolute thoughtlessness
As a consequence of s thoughtlessness
Thousand(s) (See also Table at end.)
" All the foregoing figures are thousands
All the following figures are thousands
Read units as thousands
Read hundreds as thousands’
Read thousands as units
.. Read thousands as hundreds
i Threaten(s)
" To threaten
Threaten(s) to
Will most probably threaten to
Should threaten
Would it be well to threaten (to)

T Gl




Ros—Row

THREATENED.

Rossbremse
Rossignol ...
Rossinante
Rosskamm
Rossoretto
Rostbraten
Rostellum
Rostfarbig
Rostigioso
Rostofen ...
Rostratus...
Rostrico ...
Rosulente...
Rotamente
Rotatilis ...
Rotating ...
Rotatoire ...
Roteazione
Rotelletta...
Rotellone ..,
Rotheln ...
Rothkopf ...
Rothlauf ...
Rothwild ...
Rotisserie ...
Rotondato
Rotondezza
Rottenness
Rotundatus
Rotundity
Roturier ...
Rouennerie
Rougoeaud...
Rougeodle ...
Roughen ...
Rouglaness
Ro hod
Rouilhue ..,
Roulade ...
Roulement
‘Roulette ...
Roundabout
Roundelay
Roundshot
Roupiiler ...
Rousingly
Rousselet ...
Rouverin ..,
Bouvieux ..,
Rovaglione
Rovajaccio
Roventato
Roventezza,
Roversio ...
Rovesciare
Rovigliato
Rovinatore
Rowvistiore
Rowans .,
Rowboat ..

88993
88994,
38995
88996
38997
38998
38999
39000
39001
39002
39003
39004
89005
39006
39007
39008
39009
89010
39011
39012
39013
39014
39015
39016
39017
39018
39019
39020
39021
39022
39023
89024
39025
39026
39027
39028
39029
39030
39031
89032
39033
39034
39035
39036
89037
39038
89039
39040
39041
39042
39043
39044
39045
39046
39047
39048
39049
39050,
39051
39052

I (we) think it would be well to threaten (to)

I (we) do not think it would be any good to threaten (to)

Threaten(s) me (us) with legal proceedings

Threaten ——— (him) with legal proceedings

You might go so far as to threaten
Threatened

Has (have) threatened to

Has (have) not threatened to

Has (have) already threatened to

Am (are) threatened with

—— is (are) threatened with :

Has (have) threatened to commence legal proceedings
Through

Through the

Through this

Mainly through

Entirely through

Not at all through

Was (were) caused through

Was (were) not caused through

Unless it was caused through

Right through

Through from

Will see the matter through before I leave

'Will you see the matter through

‘Will see the matter through

Has (have) gone carefully through the affair

To get through

When do you expect to get through with it

Will speedily be through

Expect to get through with it within the next —— days

As soon as you have gone through the details

Cannot get through

Shall not be able to get through much before

So as to get through

Through the (this) accident

As soon as I (we) have gone through the papers

As soon as I (we) get through the

To carry it through

You must carry it through at all hazards

Will do my (our) best to carry it through

Have no doubt but that I (we) shall be able to carry it through

Am (are) doubtful that —— will be able to carry it through

Carry it through if you can

Shall not be able to carry it through unless

Provided that you can carry it through

We shall be delayed days through.

Have you (has ) gone through the figures

Has (have) gone through the figures

Has (have) not yet gone through the figurés

Has (have) been sent through

Through my (our) assistance

Through ——’s assistance

Partly through

Nearly through

feet through

Throughout

Throughout the entire proceedings

“Throughout the mine

Thbroughout the whole negotiations
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‘THROUGHOUT (continued).

Rowlock ...
Royalties ...
Royaume ...
Rozadero ...
Rozamiento
Rozarillon
Roznido ...
Rozzaccia ...
Rubacuori
Rubaldone
Rubatrice...
Rubatura ..,
Rubbish ...
Rubecula ..,
Rubedize ...
Rubefadio..,
Rubellante
Rubestezza
Rubeta ...
Rubetarius
Rubicandez
Rubicilla ...
Rubicund...
Rubificar ...
Rubigalia ..,
Rubigine ..,
Rubinetto..,
Ruboroso ...
Rubric
Rubricate. ...
Rubriciren
Rubricosam
Rubsamen
Ruchbar ..,
Ruckblick
Ruckfall ...
Ruckgang

Louckhalt ... -

Ruckseite ..,
Rucksicht,.,
Ruckwarts
Ruetatriz ..,
Ructuosus
Rudder ..,
Rugddiness -
Ruderarius
Ruderbank
Rudesse ...
Rudetum ...
Rudimental
Rudoyer ..,
Rudusculum
Ruefully ..,
Ruello
Ruffianare
Ruffianly..,
Ruffling ..
Rufianésco
Rufoug

Ruggedly,.,

139053

39064
39055
39056

- 89057

39058
39059
39060
39061
39062
39063
39064
39065
39066
39067
39068
39069
39070
39071
39072
39073
39074
39075
39076
39077

.39078

39079
39080
39081
39082
39083
39084
39085
89086

"89087

39088
39089,
39090
39091
39092
39093

39094

39095
39096
39097
39098
39099
89100

39101

39102
39103
39104
39105
39106
39107

-39108

39109
39110

«, 99111

30112

Throughout the affair

Throughout the year

Throughout the winter

Throughout the summer
Through Rate (See also “ Rate.”)

A through rate from to
‘What is the through rate from

L

to ———

The through rate from to is :
At a through rate (of)

Lowest through rate

Through rate would be inclusive of

Through rate would be exclusive of

Have seen
Throw(s)

To throw

and arranged a through rate of —— per ton
[between —— and —

This will throw

Will it throw

It will not throw

Throw(s) considerable doubt upon ;
Do(es) not really throw any doubt upon it

Can you throw any light on it

b

Cannot throw any light upon it at the present moment

Do(es)

throw any obstacle in the way of 5

: is inclined to throw obstacles in my (our) way

~—— throw(s) every obstacle that he (they) can in the way of
Do not throw any obstacles in the way of

Throw all the obstacles you can in the way of :

Will throw every obstacle that I (we) can in the way of

Will not throw any obstacle in the way of

It will be necessary to throw aside

Will it be necessary to throw. aside

It will not be necessary to throw aside

Throwin

It is siu11§v throwing money away

[trying it

May possibly be throwing away monéy but I (we) recommend
So long as 1 am (we are) not actually throwing away money
Throwing away

Thrown

Thrown {p by

Thrown oub
Thrown open

Has (have) been entirely thrown away
Has (have) not been entirely thrown away
Has (have) been thrown

Has (have) not been thrown

Thursday

—~—— Thursday(s) in each month
About Thursday week

Next Thursday

Last Thursday

Every Thursday

Every alternate Thursday
During Thursday

Next Thursday week

During Thursday night

On Thursday

On Thursday morning
On Thursday afternoon
On Thursday night

Tight
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Rug—Rus

TIGHT (continued).

Rugghiante
Rugginuzza
Rugiente ...
Bugimiento
Rugiolone

Rugosidad

Rugosite ...
Ruhestand

Ruhestorer
Ruhmredig
Ruhrigkeit
Ruidoso ...
Ruinate ..
Ruinazione
Ruindad ...
Ruinosus ...
Ruinously

Ruiponce ...
Ruisseler ...
Rujada ..

Rulingly ...
Rullando ...
Rumbadas

Rumbon ...
Rumbotinus
Rumiadura
Rumiante.,,
Rumigeror

Rumigestri
Ruminalis

Ruminantly’

Ruminator
Ruminatrix
Rummaged
Rumpeln ...
Rumpsteak
Runaway ...
Runciglio ...
Rundlich ...
Rundweg ...
Runghead...
Runic ..,
Runkelrube
Runzelig ..,
Ruotarsi ..,
Ruotolare..,
Rupicapra
Rupicola ..,
Rupicones
Rupinoso ...
Ruppig ...
Ruptorio ...
Ruptured ...
Ruralist ...
Ruralness..,
Ruscello ..,
Rusenol
Rusheandle

Bushlight..,

39113
59114
39115
39116
39117
39118
39119
39120
39121
39122
39123
39124,
39125
39126
39127
39128
39129
39130
39131
39132

39133
39134
39135
89136
39137
39138
39139
39140
39141
39142
39143
30144
39145
39146
39147
39148
39149
39150
39151
89152
39153
39154
39155
89156
39157
39158
39159
39160
39161

39162

39163

39164,
39165
39166
39167

39168

39169
39170
39171

Not sufficiently tight

Too tight

Must be tight

Unless made tight ; -

Have not succeeded in making the —— tight

Have succeeded in making the — tight -
In case I (we) do not succeed in making the —— &ight

Tightl ,
Ti?nbe,;::(s) (See also “Board,” “Scarce.”)

Timbered

To timber
Suitable timbers for
The timber on the property is worth
The timber on the property is practically of no value
What is your estimate for new timbers (for)
Estimated cost for new timbers at —— will amount to
The timbers in the shaft are rotten [decaved
The mine timbers between —— and levels are altogether
Have contracted for a sufficient supply of timber (for)
Is there timber on the property for fuel and mining pur
There is an abundant supply of timber on the property for
(fuel and mining purposes
There is a plentiful supply of timber for fuel
There is a plentiful supply of timber for mining purposes’
There is a good supply of timber for fuel but it is of smalt
Timber is very scarce [size f
Timber on the property costs
Old timbers likely to give out
Timbers all in good condition
A set of timbers
sets of timbers
To re-timber
Shall require to re-timber (the)
‘When shall you commence to re-timber
Shall commence to re-timber on
Commenced to re-timber on
There is a good supply of mining timber on the property
Minmg timber on the property is somewhat scarce, but can
[be had at reasonable ratés,
Now being timbered
Timbered down to —— feet from surface
Securely timbered
Well timbered
Not at all well timbered
Requires to be well timbered
Do(es) not require to be timbered
Will have to be re-timbered
Will it have to be re-timbered
Need not be re-timbered at present
Should be re-timbered at once
imbering
Timbering shaft
Shall recommence timbering
en will you finish timbering
Shall finish timbering about
stimate the cost of timbering will amount to
Estimate cost of re-timbering the shaft will amour o
Cable cost of timbering the shaft
0es estimate received include cost of tinilberin g
<istimate includes cost of timbering

- Estimated cost does not include timbering
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TIME.

Rus—Sac

—_—

9,
Rusignuolo
Russeting...
Russety ...
Tustbaum
Rusticate ...
Rusticulus
Rustigkeit
Rustiquez
Rustling ...
Rustrir
Rutacens ...
Rutellum ...- -
Ruthless ..,
Rutilandus
Rutiler
Rutilesco ...
Rutinario ...
Rutschen ..,
Rutatto ...
Ruvidita ...
Ruvidotto
Ruvistico ...
Ryegrass ...
Saatfeld ...
Saatkorn ...
Sabado
Sabajarius

" Sabalera ..,

Sabandija..,
Sabanilla, ...

- Sabbath ...

Sabbatical

. Sabbiare ...

Sabbionoso
Sabedor ..
Sabeismo ,,,
Sabelhichb ...
Sabeliano ...
Sabellica, ...
Sabeln
Sabiduria ..,
Sabiendas. ..
Sabiondez
Sables
Sablier ..
Sablonnenx
Sablonnier
Sabogal ..,
Saborder ...
Saboreador
Saborete ...
Saboyana, ..,
Sabretache
Sabroso .
Sabuletum
Saburralis
Sacabala, , >
Sacabocado “
acabrocas
,Sa;‘catbuche

39172
39173
39174
39175
39176
39177
39178
39179
39180
89181
39182
39183
39184
39185
39186
39187
39188
89189
39190
39191
39192
39193
39194
39195
39196
39197
39198

39199.

39200
39201
39202
39203
39204
89205
39206
39207
39208
39209
39210
89211
39212
39213
39214

o 39215

39216
39217
39218
89219
39220
39221
39222
39223
39224,

«’ 39225

39226
39297
39998
39299
39230
39231

a

Estimate should include timbering :
Time(S) (SGB also Depa,rtu're”’ “ Dia’” “ Expire.n “ Ty

To time [“ Extend,” « Give,” «

In time

Note time required

Will note time required.

Long time

Next time

Last time

This time

At some future time

Additional time

Another time

Short time

A short time since

Time is a little too short

Tiwme is altogether too short

A long time since

In the time mentioned

In time for

Not in time for

Can you ( ) alter the time

Cannot alter the time

Shall you have time to

Shall not have time to

Shall have plenty of time to

When I (we) expect to have more time

If time will allow

‘Want more time

How much time will it occupy

Will occupy at least days’ time

Time is quite long enough

The precise time

For some time to come

For some time past

At the same time

At such times

At all times

Many times

Can you not shorten the time of (for)

Will endeavour to shorten the time

Cannot shorten the time of (for)

Can you extend the time of (for)

By which time I (we) shall have _

Endeavour to get time extended for (to)

Will endeavour to get time extended

Have not been able to get time extended

Consents to extend the time an additional —— days

refuse(s) to extend the time

Will see and endeavour to get the time extended

Will extend the time to

Will not extend the time beyend

‘Will this be in time (for)

This will not be in time (for)

It (this) will be in time (for)

Should be in time (for)

To be in time

How much time can you give me (us)

‘Will this be sufficient time for

Has: (have) agreed to extend time until

s
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v TPIME (continued).

Bacadinero 89232
Sacadura ... $3233
Sacafocida 89234
Sacamedula 39235
Sacamiento 89236
Sacamolero 39237
Sacamuelas 39238
Sacanete ... 39239
Sacapotras 39240
Sacatapon 39241
Sacatrapos 39242
Saccageur... 39243
Saccarello... 39244
Saccarius ... 89245
Saccellus ... 39246
Saccentino 39247
Saccharoid 39248
Saccharum 39249
Sacchetta... 39250
Saccomanno 39251
Saccomesso 39252
Sacellanus 89253
Sacerdios ... 3 89254
Sacerdozz.., 389255
Sacerdotai 39256
SQacerdozio 89257
Sachem 39258
Sachfallig 89259
Sachkundig 89260.
Sachwalter 39261
Saciable ... 389262
Sackbut ... 89263
Seckgasse... 39264
Sacking ... 39265
Sackpfeife 39266
Sackpipe ... 39267
Sacoche ... 39268
Sacopenum 39269
Sacrament 39270
Sacrandus 39271
Sacrarium 39272
Sagcreblen,.. 39273
Sacredly ... 389274
Sacricola ... 39275
Sacrifex ... 39276
Sacrificar ... 39277
Sacrilege ... 39278
Sacrimum... 389279
Sacripant ... 39280
Sacristan ... 39281
Sacrosanto 39282
Sacudida ... 39283
Sacudidura 39284
faddening 39285
fladdlebow 39286
Saddlery ... 89287
Saddletrcz 39288
Sadiron ... 39289
Saduceismo 29206
Saducep ... $9291

Cannot get time extended
Time has been extended to
Time to be extended to
Enough time
Is there time enough for

There is time enough for
There is not time enough for

Is this time enough

Tt ig time enough

It will be time enough (if)
Usual time

‘What is the usual time

The usual time 1s

Within the (this) time

Time is of the utmost importance

Should you have sufficient time

Should you not have sufficient time

In case I (we) have not sufiicient time '

Will it (they) be ready at the time mentioned (viz. —)
Will be ready by the time mentioned (viz.:—)

Cannot be done in the time e _
In case you (they) (it) cannot be ready within the time
This will give you planty of time for [mentioned
This will give me (us) plenty of time for

Will there be plenty of time for it

Must give reaconable time for

There will be sufficient time

There is not sufficient time for a thorough examination
There is barely sufficient time to

Time to begin on

Time to end on

When does the time expire

Time expires on

Time expired on — last :

As soon as the time is completely expired

Before the time expires

Time occupied by not included

How has the time been occupied since

Have been occupied most of the time since —

About the same time as _
‘What is the latest time you can give him (us)

The latest time I (we) can give him (you) is

Can only be worked at certain times

At such times it i8 necessary to

In a month’s time

In a week’s time

In days’ time

For some considerable time past

At what time -

At the present time

‘What time will you

‘What time will be necessary to devote to it

You will have to devote about —— days’ time

About what time do you expect to

Time is too short to give effect to your instructions

Time is too short for me (us) to do anything in the mattes

Unless you can give me (us) longer time

Is the present a good time for

The present is a very good time for

The present is not a good time for
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TIME (continued).

Sae—Sai

39295

e
Saeppolare
1 89293

Saeppolo ...
Saetear
Saeton
Saettame ...
Saettevole...
Saettiere ...
Saetuzza ...
Saezeit ...
Safeguard
Saffian ... 39302
Safraniere 39308
Saftigkeit... - 39304
Saftlos ...~ 39305

39295
39296
89297
39298
89299
89300
39301

39306
39307

Safumar ...
Sagacatis ..,
Sagacezza... 39308
Sagacidad 89309
Sagacity ...« 39310
Sagamore ... * 39311
Sagapeno .., 39312
Sagazmente - 39313
Sagebock ... . 39314
Sagebush .., * 89315
Sagenhaft.., 39316
Sagenitic .., © 89317
Sagespane 89318
Sagestre .,, 89319
Saggetto ... " 39320
Saggiatore 89321
Sagginale.,, 89322
Saggio .., " 89323
Saggitiere.., - 89324
Saggiuolo ... ~ 89325
Sagina 89326
Saginandus 89327
Bagitario .., - 89328
Bagittaire.., ¥ 89329
Bagittalis ... - 39330
Sagittifer ... * 89331,
Sagittula .., ~ 89332
Bagliente ... * 39333
Saglimento ' 39334
Sagoutier ... '39335
Sagrariero 39336
Sagrasione 39337
Bagratina ... * 39338
Sagrestana 89339
Sagulatus... 89340
Sahornarse 39341
Sahumado 89342
Sahumadura ™ 39343
Sahumerio 89344
Sahuquillo 39345
Saignant .. 39346
Baignement 39347
Railloft .., 89348
Sailyard ,,, 39349
indoux .., 39350
ete ., 39351

39294,

“Zou should lose no time if
You must lose no time if you infend to do anything in the
I (we) will lose no time r(Lhi:j Ina.ttet‘:
Do not lose any time : ;
Do not wish to lose any time
Do not lose any time in doing this
In order that no time may be lost
Some time ago
~—— days’ lost time, owing to
The total remaining time
What is the time fixed (for)
No time has yet been fixed
The time required for examination would be abott
Can you report time required to unwater the mine :
The time required to unwater the mine would be at ledst
By which time I (we) would expect that [— days
Easily by that time E . ’ i
Some time must necessarily elapse (before)
Unless you succeed in getting time extended
Endeavour to obtain more time ‘
Plenty of time -
Now 13 the time if you wish to do anything
Now is the time to purchase "
Now is the time to realize
Scarcely time yet
Scarcely time to
Up to the present time
Up to that time
At the usual time
It (this) will take some time
Some time :
Do not consider the proper time has yet arrived
If time permits I (we) should much prefer to
The time required would probably be —— weeks
If time permits
. Would the time occupied in waiting be paid for
Time occupied in waiting will be paid for
Time occupied in waiting will not be paid for
Time is most important : :
Do not spend much time upon it
Spend what time you think absolutely necessary
I]SIOW n;uch téme shall I devote to this (it)
0 not spend more time or mon. 1 car
At what I])}eriod of time e a Ay
How long & period of time
For the second time
Within what time do you expect
Within what time
Could not commence in time
Could not be forwarded in time
Will take some considerable time
Some time in the near future
Not looking so well at the present timo
Never better than at present time
By that time I (we) expect
Will probably be decided by that time
By that time I (we) shall know :

By that time I (we) shall be able to tell
By that time

DBy that time at latest
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